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3.1. Raffstore mit der Fernbedienung in AB-Richtung fahren

3.1. Move the curtain  DOWN with the remote control

3.1. Descendre le brise soleil en appuyant „descendre“ sur la télécommande

3.3. Feinjustage des gewünschten unteren Endpunktes mit AUF-STOP-AB

3.3. Fine adjust desired lower end position with buttons „UP“-“STOP“-“DOWN“

3.3  Ajustement précis en appuyant „Monter“- „STOP“-“Descendre“

3.2. An der gewünschten unteren Endstellung die STOP-Taste drücken

3.2. Press STOP button when the desired end posistion is reached

3.2 Atteinte la position favorisée appuyer STOP

3.4. Die Einstelltaste drücken und gedrückt halten

3.4. Press and hold the motor button

3.4  Appuyer et maintenir la touche de réglage

3.5. Bei gedrückter Einstelltaste am Handsender die AUF-Taste betätigen

3.5. While motor button is held press „UP“ on the remote control

3.5. En appuyant la touche de réglage presser „Monter“ sur la télécommande

3.6. Behang läuft ca. 2 Sekunden aufwärts und stoppt dann.

3.6. Curtain moves upward for 2 seconds and then stops.

3.6. Store monte environ 2 secondes et s´arrête
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0,5sec STOP!
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3.7. Einstelltaste loslassen.

3.7. Release motor button

3.7. Relacher touche de réglage  

3.7. AUF-Taste am Handsender drücken. Behang läuft in Selbsthaltung nach oben.

3.7. Press „UP“-button on remote control. Curtain moves upwards continuously

3.7 Appuyer „Monter“ sur la télécommande. Store monte continuellement.

3.10. Beim Erreichen des gewünschten Endpunktes „STOP“-Taste drücken. Behang stoppt.

3.10. Release „STOP“-button when desired upper position is reached. Curtain stops.

3.10. Atteinte la position favorisée relacher la touche „STOP“. Le store s´arrête.

3.11. An der gewünschten Endposition Ab-Taste drücken. Der Behang fährt abwärts

3.11. Press „DOWN“-button from desired upper end position. Curtain will move downwards

3.11. Atteinte la position favorisée appuyer touche „descendre“. Le store descend
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3.9. Feinjustage des gewünschten oberen Endpunktes mit AUF-Taste (Tip-Betrieb)

3.9. Fine-adjust desired upper end position „UP“ button (“Tip“-function)

3.9. Ajustement précis de la fin de course avec la touche „Monter“ (fonction Tip)  
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3.8. VOR Erreichen des gewünschten Endpunktes „STOP“-Taste drücken. Behang stoppt.

3.8. Release „STOP“-button BEFORE desired upper position is reached. Curtain stops.

3.8. Avant d´atteindre la position finale relacher la touche „STOP“.
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3.12. Behang stoppt nach 5 Sekunden 

3.12. Motor will stop briefly after 5 seconds.

3.12. Store s´arrête après 5 secondes

3.13. Oberer und unterer Endschalter sind eingestellt

3.13. Upper and lower endstop are adjusted.

3.13. La position finale est atteinte et programmée
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